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Tilegnet mamma,

Nedda Previtera Cashore,

som har en kjøttbollenådegave,

og pappa,

J. Michael Cashore,

hvis nådegave er å miste (og finne igjen) brillene sine
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DEL ÉN

EN KVINNELIG BØDDEL


KAPITTEL ÉN

I fangekjelleren var det bekmørkt, men for sitt indre blikk så Katsa et kart. Et som hittil hadde vist seg å være riktig, slik Olls kart som regel var. Katsa strøk hånden langs de kalde veggene og telte dører og huleganger mens hun gikk. Hun svingte når hun skulle svinge, og stanset omsider utenfor en åpning der det skulle befinne seg en trapp ned. Hun krøkte seg sammen og følte seg fram med hendene. Der var det et steintrinn, fuktig og sleipt av mose, og enda et nedenfor. Da var dette Olls trapp. Hun håpet bare at han og Giddon ville oppdage den slimete mosen og trå forsiktig når de fulgte etter henne med faklene, slik at de ikke satte huset på ende når de ramlet hodekulls ned trappen.

Katsa listet seg ned. Først til venstre og så to ganger til høyre. Hun hørte stemmer straks hun kom inn i en gang der en fakkel på veggen flakket oransje i mørket. Rett overfor befant det seg enda en gang, der Oll hadde sagt at mellom to og ti menn holdt vakt utenfor en bestemt celle i enden av gangen.

Det var disse vaktene som var Katsas oppdrag. Det var på grunn av dem hun var blitt sendt i forveien.

Katsa smøg seg mot lyset og latteren. Hun kunne ha stått og lyttet for lettere å kunne slå fast hvor mange det var av dem, men det var det ikke tid til. Hun dro ned hetten og svingte rundt hjørnet.

Det var så vidt hun ikke snublet over sine fire første ofre, som satt overfor hverandre på gulvet med ryggen mot veggen og spredte bein. Det stinket av den sterke drikken de hadde tatt med seg som tidsfordriv under vakttjenesten. Katsa sparket ut og traff noen i tinningen og noen i nakken. De fire mennene lå sammensunket over hverandre på gulvet selv før hun hadde sett forbløffelse i øynene på dem.

Det var bare én vakt til, en som satt utenfor cellesprinklene i enden av gangen. Han kom seg på beina og dro sverdet opp av sliren. Katsa gikk mot ham, trygg på at fakkelen bak henne la ansiktet hennes i skygge, i hvert fall øynene. Hun tok mål av ham med blikket, vurderte størrelsen, måten han beveget seg på, og hvor stødig han holdt sverdet hevet.

«Stans! Jeg vet hva du er.» Stemmen hans var rolig. Han var visst av den modige sorten. Han hogg i luften med sverdet, som en advarsel. «Du skremmer ikke meg.»

Så kastet han seg fram mot henne. Hun dukket under sverdbladet, sparket ut med foten og traff ham i tinningen. Han gikk rett i bakken.

Hun steg over ham og løp mot sprinklene mens hun myste inn i den mørke cellen. En skikkelse krøp sammen inntil bakveggen, en som var for utmattet og kald til å ense kampen utenfor. Armene lå rundt beina, og hodet var stukket mellom knærne. Han skalv –hun hørte åndedrettet hans. Hun flyttet på seg, og lyset falt på den sammenkrøkte skikkelsen. Håret var hvitt og kort og lå inntil hodet. Hun så et glimt av gull i øret hans. Olls kart hadde altså vært riktig, for denne mannen var åpenbart fra Lienid. Det var han de lette etter.

Hun dro i døren. Låst. Ja, det var ikke særlig overraskende, men det var ikke hennes problem. Hun plystret én gang, lavt, som en ugle. Så tok hun tak i den modige vakten, strakte ham ut på ryggen og slapp en pille i munnen hans. Deretter løp hun videre, la de fire ofrene på ryggen på rekke og rad og slapp en pille i munnen på hver av dem. Akkurat da hun begynte å lure på om Oll og Giddon hadde gått seg vill i fangekjelleren, dukket de opp rundt hjørnet og smatt forbi henne.

«Et kvarter, ikke lenger,» sa hun.

«Et kvarter, mylady,» buldret Olls stemme. «Vær forsiktig!»

Skinnet fra faklene deres badet veggene i lys mens de nærmet seg cellen. Mannen fra Lienid stønnet og dro til seg armene. Katsa fikk et glimt av de fillete, skitne klærne. Hun hørte det skramle i Giddons knippe med dirker. Hun skulle gjerne ha blitt værende og fulgt med når de åpnet døren, men hun var ventet annensteds. Hun stakk pilleesken i ermet og løp.

Cellevaktene rapporterte til fengselsvakten, og fengselsvakten rapporterte til undervakten. Undervakten rapporterte til slottsvakten. Nattvakten, kongens vakt, murvakten og parkvakten rapporterte også til slottsvakten. Straks en vakt oppdaget at en annen var borte, gikk alarmen, og hvis Katsa og hennes menn ikke var langt nok unna når det skjedde, ville alt gå i vasken. De ville bli jaget, det ville bli blodbad, de ville se øynene hennes, og hun ville bli gjenkjent. Derfor måtte hun ta seg av alle sammen, hver bidige vakt. Oll hadde gjettet på at det ville være rundt tjue av dem. Prins Raffin hadde lagd tretti piller til henne, for sikkerhets skyld.

De fleste av vaktene taklet hun lett. Hvis hun greide å snike seg innpå dem, eller de var samlet i små grupper, var de helt uforberedt på hva som ville skje. Men slottsvakten var det verre med, for hele fem stykker voktet kontoret hans. Hun virvlet mellom dem, alle sammen, med slag og spark med foten og kneet. Slottsvakten spratt opp bak skrivebordet i vaktstua, braste gjennom døren og kastet seg inn i slagsmålet.

«Jeg kjenner igjen en begavet når jeg ser en.» Han gjorde et utfall med sverdet, og hun rullet unna. «Få se fargen på øynene dine, gutt! Jeg stikker dem ut. Ikke tro annet.»

Det var en fryd å slå ham i hodet med knivskjeftet. Hun grep fatt i en hårtust, dro ham over på ryggen og slapp en pille på tungen hans. Når vaktene våknet, flaue og med hodepine, kom alle til å si at gjerningspersonen var en gutt med en nådegave som ga ham spesielle kampevner, og som hadde handlet alene. De ville anta at hun var gutt, for med alminnelig bukse og kappe så hun ut som en. Dessuten slo det aldri folk som ble overfalt, at angrepet kunne ha vært utført av en jente. Og ingen av dem hadde fått et glimt av verken Oll eller Giddon. Det hadde hun sørget for.

At det var henne, ville ikke falle noen inn. Hva nå enn den begavede lady Katsa ellers måtte være, var hun ikke en forbryter som lusket rundt i mørke borggårder ved midnatt, i forkledning. Dessuten trodde alle at hun var på vei østover. Onkelen hennes, Randa, Midtluns konge, hadde tatt farvel med henne samme morgen, mens hele byen så på, og hun var blitt eskortert av kaptein Oll og Giddon, Randas underlord. Bare dersom hun hadde ridd fryktelig raskt i feil retning en hel dag, ville hun ha kommet seg helt til kong Murgons kongsgård i sør.

Katsa sprang gjennom borggården, forbi blomsterbedene, fontenene og Murgons marmorstatuer. Det var egentlig en nokså tiltalende borggård, med tanke på hvor utiltalende kongen var. Det luktet gress og fyldig jord, og duggvåte blomster duftet søtt. Hun styrtet gjennom Murgons eplehage, og de neddopede vaktene lå strødd i kjølvannet etter henne. De var bare neddopet, ikke døde, en viktig forskjell. Oll og Giddon, og de fleste andre i det hemmelige rådet, hadde ønsket at hun skulle drepe dem. Men på planleggingsmøtet hadde hun argumentert med at de ikke ville vinne tid på å ta livet av dem.

«Tenk om de våkner,» hadde Giddon sagt.

Prins Raffin var blitt fornærmet. «Du har visst ingen tro på medikamentene mine. De kommer ikke til å våkne.»

«Det går raskere å drepe dem,» hadde Giddon sagt med et påståelig glimt i de brune øynene. Mange i det mørke rommet hadde nikket.

«Jeg greier det på den tiden som er avsatt,» hadde Katsa sagt, og da Giddon skulle til å protestere, hadde hun holdt opp hånden. «Det holder! Jeg akter ikke å drepe dem. Hvis dere ønsker livet av dem, får dere sende en annen.»

Oll hadde smilt og klappet den unge lorden på ryggen. «Bare se det for deg, lord Giddon, det blir morsommere for oss på den måten. Det er det perfekte ran. Vi suser forbi alle Murgons vakter uten å skade noen. Det blir en festlig lek.»

Rommet hadde eksplodert av latter, men Katsa hadde ikke engang trukket på smilebåndet. Hun ville ikke drepe med mindre hun var nødt. Et drap kunne ikke gjøres ugjort, og hun hadde drept nok. Stort sett for onkelen. For kong Randa hadde hun vært nyttig. Når banditter langs landegrensen skapte problemer, hvorfor skulle man sende en hel hær hvis man klarte seg med en enkelt utsending? Det var langt billigere. Men hun hadde drept for Rådet, i tilfeller da det ikke kunne unngås. Denne gangen kunne det unngås.

Helt i enden av frukthagen traff hun på en eldre vakt, kanskje like gammel som lienideren i kjelleren. Han sto i en klynge av årsgamle trær og lente seg mot sverdet sitt. Ryggen var rund og krum. Hun listet seg opp bak ham, men nølte. Det gikk en skjelving gjennom hendene som hvilte på sverdfestet.

Katsa hadde ikke mye til overs for en konge som ikke lot eldre vakter få pensjonere seg og hvile ut når de var blitt for gamle til å holde sverdet stødig.

Men hvis hun lot ham i fred, ville han oppdage de andre hun hadde felt, og slå alarm. Hun slo ham én gang, hardt, i bakhodet, og han falt sammen med et gisp. Hun fanget ham opp og senket ham så varsomt hun kunne ned på bakken. Så slapp hun en pille i munnen hans. Hun tok seg tid til å stryke fingrene langs kulen som dannet seg i bakhodet. Hun håpet at skallen hans var sterk.

Én gang hadde hun drept ved et uhell, noe hun husket klart og tydelig. Det var slik nådegaven hennes hadde gitt seg til kjenne, for ti år siden. Hun hadde vært barn, knapt åtte. En fjern slektning hadde vært på besøk ved hoffet. Hun hadde ikke likt ham –den tunge parfymen, at han beglodde alle jentene som vartet ham opp, at han rørte dem når han trodde ingen så det. Da han la merke til Katsa, var hun blitt på vakt. «For ei søt, lita jente,» hadde han sagt. «Begavede kan ha så fæle øyne. Men nådegaven kler deg faktisk, din heldiggris. Hva går den ut på, lille venn? Historiefortelling? Er du tankeleser? Nå vet jeg det. Du er danser.»

Katsa hadde ikke visst hva som var nådegaven hennes. For noen tok det lang tid før den åpenbarte seg. Men om hun så hadde visst det, ville hun ikke ha snakket med denne slektningen om det. Hun skulte på ham og snudde seg. Men så hadde han ført hånden mot beinet hennes, og hennes egen hånd var liksom blitt slynget ut, slik at hun traff ham i ansiktet. Slaget var så hardt og kom så raskt at det hadde skjøvet nesebeinet opp i hjernen på ham.

Damene i hoffet hadde hylt; én hadde besvimt. Da de løftet ham opp av blodpølen på gulvet og det viste seg at han var død, hadde medlemmene av hoffet rygget taust unna. Forskremte blikk –ikke lenger bare fra damene, men også soldatene og de bevæpnede underlordene –ble rettet mot henne. Det var greit å spise måltider tilberedt av kongens kjøkkensjef, som hadde matlaging som nådegave, og å sende hestene til kongens begavede dyrlege. Men en jente begavet med en evne til å slå i hjel? Henne gjorde man klokt i å sky.

En annen konge ville kanskje ha fordrevet eller tatt livet av henne, på tross av at hun var søsterens datter. Men Randa var listig. Han forsto at hun med tid og stunder kunne være praktisk å ha. Han sendte henne på rommet og lot henne sitte der i noen uker som straff, men det skjedde ikke mer. Da hun kom ut igjen, la folk på sprang straks de så henne. De hadde mislikt henne fra før av, for ingen likte folk med nådegave, men de hadde i alle fall funnet seg i at hun var der. Nå lot ingen som om de var vennlig innstilt. «Pass dere for den blå- og grønnøyde,» hvisket de gjerne til gjester. «Hun tok livet av en slektning med ett slag. Fordi han sa noe pent om øynene hennes.» Selv Randa holdt seg unna. En livsfarlig hund var kanskje nyttig for en konge, men han ville ikke ha latt den sove ved føttene sine.

Prins Raffin var den eneste som oppsøkte henne. «Du gjør det ikke igjen, ikke sant? Jeg tror ikke pappa vil la deg drepe hvem du vil.»

«Det var ikke meningen å drepe ham,» sa hun.

«Hva skjedde?»

Katsa tenkte tilbake. «Det kjentes som om jeg var i fare. Derfor slo jeg.»

Prins Raffin ristet på hodet. «Man er nødt til å ta styringen over nådegaver,» sa han. «Særlig hvis nådegaven er å slå i hjel. Det må du, ellers kommer pappa til å hindre oss i å treffes.»

Det var en skremmende tanke. «Jeg vet ikke hvordan jeg skal styre den.»

Raffin tenkte over saken. «Kanskje du kan høre med Oll. Kongens spioner vet hvordan de skal skade uten å drepe. Det er sånn de innhenter opplysninger.»

Raffin var elleve, tre år eldre enn Katsa, og etter hennes unge forstand veldig klok. Hun fulgte rådet hans og oppsøkte Oll, kong Randas gråhårete kaptein og mesterspion. Oll var ikke dum; han skjønte at han burde frykte den tause jenta med ett blått og ett grønt øye. Men han var flink til å sette seg inn i andres situasjon. Han lurte på noe han tydeligvis var alene om å lure på, nemlig om Katsa kanskje var blitt like forskrekket som alle andre da slektningen døde. Og jo mer han tenkte på det, desto mer nysgjerrig ble han på hvilke muligheter som lå i evnene hennes.

Det første han gjorde under opplæringen, var å sette grenser. Hun skulle verken øve seg på ham eller noen av kongens menn. Hun skulle øve seg på dukker av sammensydde sekker fylt med korn. Og hun skulle øve seg på fanger som Oll tok med til henne, menn som allerede hadde fått en dødsdom.

Hun øvde hver bidige dag. Hun lærte hvor rask hun var, og at hun hadde eksplosiv styrke. Hun lærte mye om vinkler, stillinger og kraften i et dødbringende slag sammenlignet med et som bare gjorde skade. Hun lærte hvordan hun skulle uskadeliggjøre en mann, hvordan hun skulle brekke beinet hans, og hvordan hun skulle vri armen hans til han sluttet å kjempe og heller tryglet om å bli sluppet fri. Hun lærte å kjempe med sverd og kniver og dolker. Hun var så rask og konsentrert og så oppfinnsom at hun greide å svimeslå en mann selv med begge armer bundet til kroppen. Slik var nådegaven hennes.

Etter hvert fikk hun bedre selvbeherskelse, og hun begynte å øve sammen med Randas soldater –åtte–ti i slengen, alle i full rustning. Treningsøktene var litt av et syn. De voksne mennene stønnet og raslet klønete omkring mens et ubevæpnet barn virvlet og dukket mellom dem, slo dem over ende med et kne eller en hånd som de ikke så før de lå langflate på gulvet. Noen ganger kom hoffmedlemmer og så på treningsøktene. Men fikk hun øyekontakt, slo de blikket ned og hastet videre.

Kong Randa hadde ikke hatt noe imot å la Oll bruke tid på treningen. Ihans øyne var det nødvendig. Katsa ville ikke komme til nytte i framtiden hvis hun ikke greide å styre nådegaven.

Og der hun nå befant seg, i kong Murgons borggård, var det ingenting å si på selvbeherskelsen hennes. Hun tok seg hurtig og lydløst fram over gresset ved grusgangene. Men nå måtte Oll og Giddon snart ha nådd muren rundt parken, der to av Murgons tjenere, venner av Rådet, sto og passet på hestene deres. Hun var ikke langt unna selv; hun så den mørke streken framfor seg, svart mot en svart himmel.

Tankene vandret, men hun dagdrømte ikke. Sansene var skjerpet. Ikke et løv kunne falle i parken, ikke en grein kunne rasle, uten at hun merket det. Derfor ble hun forbauset da en mann steg ut av mørket og grep fatt i henne bakfra. Han la armen rundt brystkassen hennes og presset en kniv mot strupen. Han skulle til å si noe, men på et blunk hadde hun lammet armen hans, vridd kniven ut av hånden og slengt den på bakken. Hun kylte ham framover, over skulderen.

Han landet på føttene.

Tankene hennes løp løpsk. Han hadde altså en nådegave, han var dyktig i kamp. Det var det ingen tvil om. Og med mindre han manglet følelse i den hånden som hadde strøket over brystet hennes, måtte han ha skjønt at hun var kvinne.

Han snudde seg mot henne. De mønstret hverandre, vaktsomt, bare skygger for hverandre. Så henvendte han seg til henne.

«Jeg har hørt snakk om en kvinne med denne spesielle nådegaven.» Stemmen var grumsete og dyp. Det lød som om han sang ordene, på en dialekt hun ikke kjente. Men hun måtte finne ut hvem han var, for å vite hvordan hun best kunne håndtere situasjonen.

«Men jeg kan ikke fatte hvorfor hun skulle befinne seg så langt hjemmefra, i fullt firsprang gjennom kong Murgons borggård midt på natten,» sa han. Han flyttet litt på seg og stilte seg mellom henne og muren. Han var høyere enn henne, og bevegelsene var myke som en katts. Han var tilsynelatende rolig, men klar til sprang. En fakkel på grusgangen i nærheten fikk det til å glimte i små gullringer i øret hans. Og ansiktet var hårløst, som hos en lienider.

Hun trippet og svaiet, også hennes kropp var parat. Beslutningen måtte komme raskt. Han visste hvem hun var. Men dersom han var fra Lienid, ville hun ikke ta livet av ham.

«Har du ingenting å si, mylady? Du tror vel ikke jeg slipper deg forbi uten en forklaring?» Det var noe lekent i stemmen. Hun betraktet ham, i smug. Han strakte på armene i en glidende bevegelse, og hun oppdaget gullringene som funklet på fingrene hans. Det var tilstrekkelig. Øreringene, de på fingrene, den syngende dialekten –det var tilstrekkelig.

«Du er lienider,» sa hun.

«Du har godt syn,» sa han.

«Ikke godt nok til å se fargen på øynene dine.»

Han lo. «Jeg tror jeg vet hvilken farge dine har.»

All fornuft tilsa at hun burde ta livet av ham. «Og du snakker om å befinne seg langt hjemmefra,» sa hun. «Hva gjør en lienider på kong Murgons kongsgård?»

«Jeg skal røpe mine grunner hvis du røper dine først.»

«Jeg røper ingenting, og du må slippe meg forbi.»

«Må jeg?»

«Hvis ikke blir jeg nødt til å tvinge deg.»

«Tror du at du kan det, da?»

Hun gjorde et utfall til høyre, og han svingte ubesværet unna. Hun gjorde det igjen, raskere. Igjen unnslapp han så lett som ingenting. Han var svært dyktig. Men hun var Katsa.

«Det vet jeg at jeg kan,» sa hun.

«Ah.» Det lød som om han moret seg. «Men det kan ta flere timer.»

Hvorfor lekte han med henne? Hvorfor slo han ikke alarm? Kanskje han selv var forbryter, en forbryter med nådegave. Iså fall, var han da venn eller fiende? Ville ikke en lienider bifalle at hun reddet en fange fra Lienid? Jo –med mindre han var en forræder. Eller med mindre denne lienideren ikke kjente til hva som befant seg i Murgons fangekjeller –Murgon hadde jo holdt godt på den hemmeligheten.

Rådet ville ha sagt at hun skulle drepe ham. Rådet ville ha sagt at hun utsatte dem for fare dersom hun lot en mann som kjente identiteten hennes, leve. Men han var ulik alle skurker hun noensinne hadde møtt. Han virket verken brutal, dum eller truende.

Hun kunne ikke ta livet av én lienider mens hun reddet en annen.

Hun oppførte seg tåpelig, og hun ville antagelig angre, men hun fikk seg ikke til å gjøre det.

«Jeg stoler på deg,» sa han plutselig. Han steg til side for henne og vinket henne fram. Hun syntes at han tedde seg veldig underlig og impulsivt, men hun så at han hadde senket garden, og hun var ikke den som kastet vrak på en mulighet. Umiddelbart svingte hun støvelen til værs og sparket ham i pannen. Han sperret forbløffet opp øynene og gikk i bakken.

«Kanskje jeg ikke hadde behøvd å gjøre det.» Hun strakte ham ut, og de slappe lemmene kjentes tunge. «Men jeg vet ikke hva jeg skal mene om deg, og jeg har tatt stor nok risiko ved å la deg leve.» Hun fisket pillene ut av ermet og slapp en i munnen på ham. Hun vendte ansiktet hans mot fakkellyset. Han var yngre enn hun hadde trodd, toppen nitten eller tjue. Det rant en blodstrime nedover pannen hans og over øret. Skjorta var åpen i halsen, og lyset fra fakkelen danset langs kragebeinet.

For en merkelig type. Kanskje Raffin visste hvem han var.

Hun ristet av seg tankene. De ventet på henne.

Hun løp.

De red hardt. Den gamle mannen hadde de bundet til hesten, for han var for svak til å holde seg oppe. Bare én gang stanset de, for å vikle flere tepper rundt ham.

Katsa var utålmodig og ville videre. «Vet han ikke at det er midtsommer?»

«Han er stivfrossen, mylady,» sa Oll. «Han skjelver, han er syk. Hvis redningsaksjonen tar livet av ham, har alt vært forgjeves.»

De vurderte å stanse og tenne bål, men de hadde ikke tid. De måtte være tilbake i Randa by før morgengry, ellers ville de bli oppdaget.

Kanskje jeg burde ha drept ham, tenkte hun mens de dundret gjennom mørke skoger. Kanskje jeg burde ha drept ham. Han visste hvem jeg var.

Men han hadde ikke virket truende eller mistenksom. Han hadde vært mer nysgjerrig enn noe annet. Han hadde stolt på henne.

På den annen side hadde han ikke ant noe om alle de neddopede vaktene hun hadde etterlatt seg. Og han ville ikke stole på henne lenger når han våknet med en kul i hodet.

Hvis han fortalte kong Murgon om møtet deres, og kong Murgon fortalte det videre til kong Randa, kunne det skape mye bry for lady Katsa. Randa visste ingenting om den lienidiske fangen, og langt mindre om Katsas ekstrajobb som befrier.

Katsa ristet av seg frustrasjonen. Slike tanker var ikke til noen nytte, og gjort var gjort. De måtte sørge for å få den lienidiske bestefaren til Raffin, der han ville være trygg og varm. Hun krøkte seg lavt ned i salen og drev hesten raskere nordover.


KAPITTEL TO

Det var et landområde med sju kongeriker. Sju kongeriker og sju fullstendig uberegnelige konger. Hvorfor i fornuftens navn ville noen finne på å kidnappe prins Akvam, faren til lienidernes konge? Han var en gammel mann. Han hadde ingen makt, var ikke ærgjerrig og heller ikke frisk. Ryktene sa at han stort sett tilbrakte dagene ved peisvarmen eller i sola, mens han så ut mot havet, lekte med oldebarna og ikke var til bry.

Lieniderne hadde ingen fiender. De byttet gullet sitt med den som hadde varer, de dyrket sin egen frukt og alte opp egne dyr til mat. De holdt seg for seg selv på øya, et hav unna de andre seks kongerikene. De var annerledes. De hadde et særegent utseende og mørkt hår, særegne regler for skikk og bruk, og de likte å bo avsides. Kong Ror av Lienid var den minst besværlige av alle de sju kongene. Han inngikk ingen allianser med de andre, men han kriget heller ikke, og han behandlet folket sitt rettferdig.

Det at Rådets nettverk av spioner hadde sporet opp kong Rors far i kong Murgons fangekjeller i Sunder, ga egentlig ingen svar. Vanligvis var ikke Murgon den som yppet til bråk med de andre kongerikene, men han var nokså ofte innblandet i bråk, en som hjalp andre med forbrytelser dersom det var penger å tjene. Det var uten tvil noen som hadde betalt ham for å ta den lienidiske bestefaren til fange. Spørsmålet var: Hvem?

Katsas onkel, Randa, konge av Midtlun, var ikke innblandet i akkurat disse tumultene. Det kunne Rådet være trygg på, for Oll var Randas mesterspion og fortrolige. Takket være Oll visste Rådet alt som var verdt å vite om Randa.

Når sant skulle sies, gjorde Randa sitt ytterste for ikke å ha stort med de andre kongerikene å gjøre. Hans eget lå mellom Austtil og Vester i øst og vest og mellom Nander og Sunder i nord og sør. Det var en altfor utsatt beliggenhet til at han kunne inngå allianser.

Kongene i Vester, Nander og Austtil –det var de som var opphavet til de fleste vanskelighetene. De var av samme kaliber, alle sammen, hissige, ambisiøse og misunnelige. De var dessuten tankeløse, hjerteløse og vinglete. Kong Birn av Vester og kong Druke av Nander kunne danne et forbund og gå til angrep på Austtils hær langs den nordlige grensen, men Vester og Nander greide aldri å samarbeide lenge av gangen. Plutselig fornærmet den ene den andre, og Vester og Nander ville atter bli fiender, og da ville Austtil gå sammen med Nander om å gå løs på Vester.

Og kongene oppførte seg ikke bedre mot sitt eget folk enn de gjorde mot hverandres. Katsa husket bøndene fra Austtil som hun og Oll for noen uker siden hadde reddet fra et fjøs som gjorde nytten som fengsel. De austtilanske bøndene hadde nektet å betale tiende til kongen, Trynd, fordi Trynds hær hadde trampet ned jordene deres under et plyndrertokt til en nandersk landsby. Det var Trynd som burde ha betalt bøndene. Selv Randa ville ha gått med på det dersom det hadde vært hans hær som hadde gjort skaden. Men Trynd hadde planer om å henge bøndene for manglende betaling av tienden. Jo da, Birn, Druke og Trynd ga Rådet nok å henge fingrene i.

Det hadde ikke alltid vært sånn. Vester, Nander, Austtil, Sunder og Midtlun –de fem indre kongerikene –hadde en gang visst hvordan de skulle leve i fredelig sameksistens. Fra flere århundrer tilbake stammet de fra samme familie, styrt av tre brødre og to søstre som hadde klart å håndtere misunnelse uten å ty til krig. Men det var ikke lenger noen som vedkjente seg det gamle slektskapet. Folk i kongerikene var prisgitt den sittende regentens lynne. Det var et sjansespill, og den nåværende generasjonen hadde ikke gode kort på hånden.

Det sjuende kongeriket var Montsø. Fjellene skilte Montsø fra de andre, slik sjøen gjorde i Lienids tilfelle. Leck, kongen av Montsø, var gift med Aska, søsteren til kong Ror av Lienid. Både Leck og Ror mislikte de andre kongerikenes kjekling. Likevel inngikk de ingen allianse, til det lå Montsø og Lienid for langt fra hverandre, var for uavhengige og hadde for liten interesse av hva de andre kongerikene drev med.

Man visste ikke stort om det montsøiske hoffet. Kong Leck var godt likt av folket sitt og hadde rykte på seg for å være snill mot barn, dyr og alle hjelpeløse skapninger. Montsøs dronning var mild og vennlig. Det ble sagt at hun hadde sluttet å ta til seg mat den dagen hun hørte at den lienidiske bestefaren var forsvunnet. For faren til den lienidiske kongen var selvfølgelig også hennes far.

Det måtte være Vester, Nander eller Austtil som sto bak bortføringen av den lienidiske bestefaren. Katsa kunne ikke forestille seg noen annen mulighet, med mindre Lienid selv var innblandet. En tanke som ville ha virket latterlig, hadde det ikke vært for den lienidiske mannen i Murgons borggård. Smykkene hans hadde vært praktfulle. Han var adelsmann av et eller annet slag. Og alle Murgons gjester var i prinsippet mistenkelige.

Men Katsa hadde en følelse av at han ikke var innblandet. Hun kunne ikke forklare hvorfor, men det var slik det kjentes.

Hvorfor var bestefar Akvam blitt bortført? Hvilken betydning kunne han tenkes å ha?

De nådde fram til Randa by før sola gjorde det, men bare så vidt. Da hestenes hover klapret mot byens brosteiner, senket de farten. Noen av innbyggerne var allerede våkne. De kunne ikke bare storme gjennom de smale gatene, de kunne ikke gjøre seg bemerket.

Hestene bar dem forbi tømmerkoier og hus, steinstøperier og butikker med vinduslemmene for. Bygningene var velholdte, og de fleste var nylig blitt malt. Det fantes ikke smuss i Randa by. Randa tolererte ikke smuss.

Da gatene begynte å skråne, steg Katsa av. Hun rakte Giddon tøylene og overtok isteden tøylene til Akvams hest. Giddon og Oll svingte inn en gate østover mot skogen mens de leide Katsas hest etter seg. Det var etter planen. Risikoen for at noen la merke til en bestefar til hest og en gutt som gikk bakken opp til slottet, var mye mindre enn for fire hester og fire ryttere. Oll og Giddon skulle ri ut av byen og vente på henne i skogen. Katsa skulle overlevere Akvam til prins Raffin i en høy port i en ubrukt del av slottsmuren, som Oll var påpasselig med å holde skjult for Randa.

Katsa pakket den gamle mannens pledd tettere rundt hodet hans. Det var fortsatt nokså mørkt, men dersom hun så ringene i ørene hans, ville andre kunne se dem også. Han lå på hesten, en sammensunket skikkelse, og om han sov eller var bevisstløs, ante hun ikke. Var han bevisstløs, skjønte hun ikke hvordan de skulle klare siste etappe, en falleferdig trapp i Randas mur der hesten ikke kunne gå. Hun strøk ham over kinnet. Han rørte på seg og satte i å skjelve igjen.

«Du må våkne, mylord,» sa hun. «Jeg kan ikke bære deg opp trappen til slottet.»

Det grå lyset ble reflektert i øynene hans da han åpnet dem, og stemmen dirret av kulde. «Hvor er jeg?»

«Dette er Randa by, i Midtlun,» sa hun. «Vi er snart utenfor fare.»

«Det er da ikke likt Randa å utføre redningsaksjoner.»

Hun hadde ikke ventet at han skulle være så klar i toppen. «Det har du rett i.»

«Hmf. Vel, jeg er våken. Du behøver ikke å bære meg. Lady Katsa, stemmer det?»

«Ja, mylord.»

«Jeg har også hørt at du har ett øye som er grønt som gresset i Midtlun, og at det andre er blått som himmelen.»

«Ja, mylord.»

«Jeg har hørt at du kan ta livet av en mann med lillefingerneglen.»

Hun smilte. «Ja, mylord.»

«Hjelper det?»

Hun skottet bort på skikkelsen som satt sammensunket i salen. «Jeg forstår ikke hva du mener.»

«At du har vakre øyne. Letter det byrden av nådegaven å vite at du har vakre øyne?»

Hun lo. «Nei, mylord. Jeg skulle med glede ha unnvært begge deler.»

«Jeg antar at jeg står i takknemlighetsgjeld til deg,» sa han, og så ble han taus.

Hun ville spørre: For hva? Hva har vi reddet deg fra? Men han var syk og utmattet, og han lot til å ha sovnet igjen. Hun ville ikke plage ham. Hun likte denne lienidiske bestefaren. Det var ikke mange som ville snakke om nådegaven hennes.

De gikk oppover, forbi mørke tak og porter. Hun begynte å merke den søvnløse natten på kroppen, og det var flere timer til hun fikk hvile igjen. Itankene gjentok hun det bestefaren hadde sagt. Dialekten var den samme som den andre mannens, den lienidiske mannen i borggården.

Det endte med at hun bar den gamle mannen, for da tiden var inne, greide hun ikke å vekke ham. Hun rakte hestens tøyler til et barn som satt på huk ved muren, en jente med en far som var venn av Rådet. Katsa heiste den lienidiske bestefaren opp på skulderen og sjanglet, ett trinn av gangen, opp de smuldrende steinene i den ødelagte trappen. Det siste stykket var praktisk talt loddrett. Bare trusselen fra den stadig lysnende himmelen drev henne videre. Det var ufattelig at en mann som lot til å være lagd av støv, kunne være så tung.

Hun hadde ikke pust igjen til å plystre lavt som signal til Raffin, men det spilte ingen rolle. Han hørte at hun nærmet seg.

«Mest sannsynlig har hele byen hørt dere,» hvisket han. «Ærlig talt, Kat, jeg trodde ikke at du var i stand til å bråke sånn.» Han bøyde seg og løftet byrden over på sine egne smale skuldrer. Hun lente seg mot muren og hikstet etter luft.

«Nådegaven gir meg ikke en kjempes styrke,» sa hun. «Det er noe dere ubegavede ikke forstår. Dere tror at dersom man har én nådegave, har man dem alle.»

«Jeg har smakt kaker du har bakt, og jeg husker da du pleide å brodere. Det er ingen tvil om at du mangler en rekke nådegaver.» Han lo ned mot henne i det grå lyset, og hun smilte tilbake. «Gikk det etter planen?»

Hun tenkte på lienideren i borggården. «Ja, stort sett.»

«Stikk nå!» sa han. «Og vær forsiktig! Jeg skal ta vare på denne karen.»

Han snudde og listet seg inn med den levende bylten. Hun hastet ned den falleferdige trappen og smatt inn på en østgående gangsti. Hun trakk hetten godt ned og la på sprang mot den rosa himmelen.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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